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HecmoTpsa Ha To, YTO HeMeLkas HayvyHas dhaHTacTuKa CyLlecTByeT yxXe JocC-
TATOYHO AaBHO W YCMELWHO pa3BMBaeTCcH, NPobnembl, CBA3aHHbIE C 3TUM nuTepa-
TYPHBIM XXaHPOM OCTalTCH MarnousyYyeHHbIMWU — B OCHOBHOM UMW 3aHUMarucb He-
MeLkue yyéHole. 3. bapmanep [5] n Y. Cyapbaym [10] paspabatbiBanun TeopeTu-
Yyeckue BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C OonpeaeneHneM Hay4yHoW haHTacTUKK Kak nuTtepa-
TypHoro xaHpa. M. LUsoHke [9], M. Harnb [8] nsyyanu nuctopumio HemMeLKon Hay4YHOM
daHTactukun. . Naxre [7], K.-MN. KnenH [6] 3aHMManncb packpbiTuem eHomeHa
LUMPOKOW MONYSIAPHOCTN HaydHOW haHTacTuKM cpeamn yntatenen. OgHako A3biKo-
Bble 4YepTbl NPON3BEAEHUN, OTHOCALLUNXCA K AAHHOMY XaHpy nuTepaTypbl, 4O He-
AaBHEro BpeMeHW He noasepranucb TaTernbHOMY U3YYeHUI0, HE roBOpS YXe O
TOM, YTO OTEYECTBEHHbIE YYEHbIE OCTaBMANN HEMELKYIO Hay4YHYIO (pbaHTacTuKy BHe
30Hbl CBOEro BHMMaHus. B cBA3KN ¢ 3TUM NpeacTaBnsaeTcs akTyanbHbIM OCBeLLeH-
HOe B 3TOW CTaTbe UCCMedoBaHWe CYLLEeCTBUTENbHbLIX OOHOMo M3 NPOU3BEAEHWUN
HeMeLKOW Hay4YHON PaHTaCTUKN C TOYKM 3PEHUSA CEMAaHTUKK.

[oBOps O NpuyMHax NOMNyNsPHOCTU Hay4YHO-(PaHTaCTUHECKOW nuTepaTypbl B
obuwectse, I'. JlaHre KOHCTATUPYET, YTO 3a NOCNeaHne AECATUNETUS PbIHOK Hayu-
HO-(paHTacTUYeCcKUX MpousBedeHUn 4YpesBbldanHo paclmpuncsa. Npu aTom OH
NPUBOAUT KOHKPETHbIE KONMUYECTBEHHbIE JaHHbIE O Npodaxax Hay4yHow haHTacTu-
kn B l'epmanuun. Tak, Hanpumep, ¢ 1961 r. B cBA3U C andhoprert No nosBoay 3anycka
nepBoro cnyTHUka 3eMnu 1 Havarna OCBOEHUS KOCMUYECKOro MPOCTPaHCTBa exe-
HegenbHbIM TUpaxkom oT 170000 go 200000 ak3eMNNAPOB BbIXOQUT CEPUS XKypHa-
noB nog HaseaHveMm «llepu PogaH» («Perry Rhodany). Takue Hemelkune msna-
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TenbcTBa, kak «bacten-Jlio66e» («Bastei-Libbe»), «OuoreH» («Diogenesy),
«FonamaHHy» («Goldmanny»), «lerHe» («Heyne»), «KHayp» («Knaury»), «Mésur»
(«Moewigy»), «Cypkamny («Suhrkamp») n «YnbwtenH» («Ullstein») exxeroaHo Bbl-
BOAAT Ha pbiHOK 150—200 Hay4yHO-haHTaCTUYECKNX HOBUHOK.

B koHue 1960-x rr. MonogéxHble U3gaHusa Takke OTKPbINK Ans cebs 3ToT
XaHp. Tak, usgarenscteo «bovie» («Boje-Verlag») ¢ 1969 no 1978 r. npogano
330000 ak3emnnspoB cepun «Kocmuyeckue npukniodeHns bone» («Boje Weltraum
Abenteuer»); a Bbinyckaemble ¢ 1971 r. n 1975 r. cepumn xypHanos «MoHUTOP»
(«Monitor») n «'MraHTo coobuaet» («Giganto meldet») 4o cux Nop UmeloT BbICO-
kve npogaxu [7, c. 811]. I'. JlaHre nog4€pkMBaeT «TOBAPHbLIA XapakTep U nog4u-
HeHWe YCroBUSM pbiHKa Hay4Hon dpaHTacTukuy [7, c. 816].

Paccyxgas o wmnpokor NonynsapHOCTN NPOU3BEAEHUN B XaHpe Hay4yHoWn aH-
TacTUKN cpeaun MONOAEXM U B3pocnbix uuTaTenen, . JlaHre HasbiBaeT creayto-
LLME MPUYUHDI:

e aBaHTIOPHO-YBreKaTeNbHbIN KOMMNOHEHT HayYHON PaHTaCTUKW;

e Bepa B BO3MOXHOCTU TEXHUKN U HAaYyYHbIN NPOrpecc;

e CTpeMIneHne XOTs Obl B MbICHISAX NOKUHYTb MPUBLIYHOE U OTKPbITh YTO-TO HO-
BOE B Aanékom reorpadnmyeckom 1 BpeMeHHOM MPOCTPaHCTBE;

e WHTEPEC K HOBbIM CoLMarnbHbIM 1 OOLLECTBEHHLIM MOAENSAM W anbTepHaTUBaM;

e BO3MOXHOCTb MAeHTUdMKaumm cebs ¢ nepcoHaxamu npou3BeneHun [7,
c. 813].

Kpome Toro, I'. JlaHre nuwer o ToM, YTO Hay4HO-TEXHWYECKasl cCocTaBnsAaLas
Hay4HON haHTaCTUKW, Hapsay ¢ haHTacTUYECKOW U NPUKIIOYEHYECKO-FePOUYECKON,
ABMATCS 0COObIM CTUMYINOM ANS YATaTeNen K NPOYTEHUID TakUX NPou3BeaeHni; a
yAanéHHOCTb OT pearnbHOCTU ONUCbIBAaEMbIX B Hay4HO-(haHTacTUYECKUX NpousBeae-
HUAX COObITUIA BbIMNOMHAET 0COObIM 06pa3oM pasBrekaTenbHy0 YHKUMIO N YHK-
LUMIO pasBUTUSA BOOOPaXeHUst — BCE TO, YTO WLLYT yuTaTenu, 4Tobbl OTBNEeYLCs OT
NOBCEOHEBHOM XM3HU. [pn 3aToM M306parkaemble B HayYHO-paHTaACTMYECKOW NnTe-
paType BbICOKOPa3BUTbIE HAayKa M TEXHMKA KaK AOCTUXKEHWUS YernoBeYeCcTBa Bbi3bliBa-
0T B yMTaTensx ropgocte u BocTopr. C ApYron CTOPOHbI, HEBO3MOXHOCTb MPOCHK-
TaTb NOCNEOCTBUSA HAaYYHO-TEXHUYECKOrO Nporpecca Bbl3blBaeT Yy MHOMMX YuTaTenen
YyBCTBO TOrO, YTO OHM OTAAHbI Ha NPou3BoN cyabbbl. Takum obpasom, Hay4vHO-
haHTacTM4eckaa nurepaTtypa, MMes CBOEW OCHOBHOW 3ajavert aMOoLMOoHarbHoe
BO3[EWNCTBME Ha YyMTaTens C Uernbio Bbi3BaTb B HEM MHTEPEC U TEM CaMbliM MOTUBU-
pOBaTb €ro K NMoKynke HOBbIX MPOM3BEAEHMUI TaKoro e poaa, 6raronony4Ho BbIMNos-
HsieT eé. B ogHMX npousBedeHusx YmtaTenen npegynpexaaroT o6 onacHOCTsX, rpo-
35LLUX YEMNOBEYECTBY B pe3yrnbTaTe pasBUTUSA HayKu U TEXHUKK; a B Apyrux, Haobo-
POT, yCnokauMBaloT YMTaTemnen, nokasblBas, Kak He3aBMCMMO YenoBek B Oyayliem
peLlaeT BCce CBOM NPoOnemMbl 1 Kak OH UMeEeT BO3MOXHOCTb YNPaBnaTb AarbHENLLIUM
pa3BuTMEM YenosevecTsa [7, c. 818].

Jlekcuka 3aHMMaeT LeHTpanbHOe MecTo B CUCTEME 0BpasHbIX CpeacTB A3blka.
CnoBo Kak OCHOBHasi eAnHULUA A3blka ABNSETCA CaMbIM 3aMETHbIM 3ITIEMEHTOM ero
XyOOXEeCTBEHHbIX CpeacTB.

I".O. CtacueBa, xapakTepusysi UICNONb3yeMylo B XaHpe Hay4YHOn haHTacTUKK
NIeKCUKy, nogvyepknBaeT TOT hakT, YTO OHA He OTNMYaeTcst pa3Hoobpasmem n IKc-
NPECCUBHOCTbIO, TOBOPS O TOM, YTO «OCHOBHbIM MPUEMOM M306paxKeHust cobbITui
B Hay4HO-(haHTaCTUYECKUX NPOU3BELAEHUSX SBMSETCH UCMOMb30BaHWE TEPMUHOB,
HOBOODOPAa30BaHWUI, CIOXHbBIX CMOB, OTHOCALLMXCSA K Hay4YHO-TEXHUYECKon cdepey
[3, c. 120].

[daHHbI Te3nc noaTesepxaaeTcs HawumMm uccriegosaHnem pomaxa . Lupru-
6ensa «Bpemsa nagaoLwmnx 3B€30» C TOUKMN 3pEHNS CEMaHTUKN UCMOMb3yeMON B HEM
NEKCUKN, 8 UMEHHO CYLLLIECTBUTENbHbIX.

AHanua cylecTBUTENbHbIX paccMaTpuBaemMoro NpousBedeHUs C TOYKU 3pe-
HUS CEMaHTMKM ObIn OCYLLLECTBIIEH HA OCHOBE OEeNeHUst Ha TeMaTuyeckue rpynneoi
NEKCUKN, KOTopas CNOCOBCTBYET PACKPbITUIO €r0 CIOXKETHOW NTUHUN.
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C T0u4KM 3peHusa U.®. AnedurpeHko, «Tematudeckune rpynmbl — 3TO fiormdeckue
obbeguHEeHNa nekceMm, OTHOCSLUMXCA K OnpeferneHHon npegmeTHon cdepe, Ha
OCHOBaHUM OBLLIHOCTM 0603HaYaeMbIX UMW pearnuii N0 CXOACTBY, CMEXHOCTM, Ha-
3HaYeHUIo, YCTPONCTBY, OYHKUMM 1 T.4.» [1, ¢. 120].

T.B. bynbirnHa n C.A. Kpbinos BbiAensl0T 3 OCHOBHbIX BuAa TemaTUyecKmx
rpynn nexkcukn: cyHKUMOHarnbHble, CUTYaTUBHbIE U acCOLMATUBHBbIE:

«DyHKLMOHarNbHas TemMatudeckas rpynna — oobeanHeHe nekcem, npu KoTo-
pPOM B Ka4yecTBE WHTErpuUpyloLlero KOMMOHEHTa 3HaveHus BbicTynaeT oblias
hYHKUMS YreHOB TemaTuyeckon rpynnel» [2, c. 452].

«CutyaTBHbIE TEMATUYECKME TPYNIbl — KNACChl CNOB, KOTOPble 00bEANHAIOT-
CSsl OOHOW 1 TOM e TUNOBOW cuTyaumeny [2, c. 453].

«AccoumnaTuBHbIE TeMaTU4eckme rpynnbl — TeMaTUdeckne rpynnbl CroB, B KO-
TOPbIX CNOBO-CTUMYN OBbeANHSAET rpynny onpeaeneHHbIX accoumaTosy [2, c. 454].

PomaH «Bpemsa nagatowmx 3sé3n» . Luprubens, noBecTByoLwmnin 0 nyTeLle-
CTBMW B KOCMOCE, NPUHAANEXUT OOHOMY NOAXaHPy Hay4yHOW haHTaCTUKN — UCTUH-
HOM UNWN TPaAWMLMOHHON HayyYHoOW chaHTacTuke. MMEHHO 3TuM 06CTOATENBCTBOM
00bsACHSIETCA TOT (DaKT, YTO B STOM Mpou3BedeHUN BbiaenseTcs yHKUMOHaNnbHas
TemaTtuyeckas rpynna «TexHu4eckue npmubopbl U YCTPONCTBA ANA MeXranakTuyie-
CKVX NONETOB.

B pomaHe «Bpemsa nagatowmx 3B€3a» K JaHHOW TeMaTUYECKOW rpynne OTHO-
caTca 43 crnosa, Npu 3TOM B 3TOW rpynne fiekceM BblAensTcs cnosa ¢ JOBOSbHO
BbICOKOW YaCTOTHOCTLIO ynoTpebnenns: Tak cnoeo «das Fernrohr» [4, c. 21, 25, 26
(2 pasa), 46, 56, 60, 100, 122, 244, 259, 260, 281, 281, 282, 296 (2 pasa), 308]
BCTpeyvaeTca B poMaHe 19 pas; cnoeo «der Sender» [4, c. 9 (2 pasa), 10, 12, 13,
14, 259 (2 pasa), 266, 275 (2 pasa), 276, 279, 285, 308] nosTopsieTca 17 pas; cu-
HOHMMKUYHOe cnoBo «das Sendegerat» [4, c. 14, 15, 102, 242, 248, 250, 275, 295,
318, 332] Takke ncnonb3yeTcsa B TEKCTE poMaHa AOBOSbHO YacTto — 10 pas.

OTtcloga cnegyet, 4TO B aHanusvpyemMom NpousBedeHUM FeKcuka, OTHOCS-
Wwascsa K pyHKUMoHanLHoON Tematudeckon rpynne «TexHudeckne npubopbl U ycT-
PONCTBa AN MeXranakTuyeckmx NonéToBy, 3Ha4YMTENbHO pacnpocTpaHeHa (crosa
aTOM rpynnbl BcTpevatoTesa 125 pas Ha 383 cTpaHuuax).

OTHOCUTENBHO BbICOKas YaCTOTHOCTb UCMOMb30BaHUSA NeKCeM AaHHON (DYyHK-
LUMOHaNbHON TeMaTU4ecKon rpynnbl OOBSCHSAETCH XaHPOBOW NPUMHAANEXHOCTbIO
nuccriegyemMbix nNpoussegeHnii K KMCTUHHOW Hay4yHOW (haHTacTuke» — Yactoe ynoT-
pebneHne cros, 0603HaYaLWMX pasnnyHble TEXHUYECKUE YCTPOMCTBaA, NomoraeT
aBTOPY UMWUTMPOBaTb JOCTOBEPHOCTb M HAY4YHO-TEOPETUYECKYD 0OOCHOBAHHOCTb
n3o6pakaeMorn paHTacTUYECKON pearnbHOCTU, U TakuM 06pa3oM BO3LENCTBOBATL
Ha yMTaTens, NPou3BeCcTU BreyatneHme.

Hanuune cioxeta nutepaTtypHOro npousBegeHuns onpegenseTt BbigeneHue
CUTYyaTUBHbIX TEMaTUYECKUX rpymnn, cneunmuyHbIX AN 4aHHOrO KOHKPETHOro npo-
n3BeneHus.

Tak, B pomaHe «Bpems nagaroLmx 3B€3a4», NOBECTBYIOLLEM O NPUKITIOYEHNSX
rmaBHOro repos Ha 3emne: B ropode: B NOMULENCKOM y4YacTke U NcuxmaTpuyeckomn
BOonbHULE N O ero >XXM3HW B 3aropodHOM AOMe, a Takke O ero HeBEepPOSTHbLIX Mpu-
KMYeHnax BO BceneHHoM: XnsHM Ha WwecToM cnyTHuke KOnutepa, MOXHO Bblae-
nnTb 6 CUTYaTUBHBIX TEMATUYECKUX FPYMN NEKCUKU:

¢ PaccnenoBaHue Kpaxu B NOMULIENCKOM y4acTKe.

K poaHHol rpynne oTHocaTca 24 crioBa, Hanbonee ynotpebutenbHbIE U3 HUX:
«der Oberwachtmeister» [4, c. 5, 7 (3 pa3a), 8 (2 pasa), 9 (3 pasa), 10 (3 pasa)] —
BCcTpevaeTca 12 pas; «der Diebstahl» [4, c. 7-10, 11 (2 pasa), 14, 279] — noBTOpPS-
eTca 8 pas; «der Dieb» [4, c. 7, 13, 15, 276, 307] — ynoTpebnserca 5 pa3 v gp.

o CenbCckoe X0391CTBO.

K aTon cutyatuBHoOm rpynne otHocaTcs 19 cnos. CaMbiMKM YacTo Ucnonb3ye-
MbIMKU U3 HUX aBnstoTca: «der Stall» [4, c. 48 (2 pasa), 49 (2 pasa), 51, 52, 158,
259, 370] — BcTpeyvaeTtca 9 pas; «der Traktor» [4, c. 49, 56, 58, 61, 68, 252, 370] —
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ynotpebnaetcs 7 pas; «die Heuernte» [4, c. 49, 50 (2 pasa), 56] — noBTopseTcA
4 pazau .M.

¢ BeuepuHka B 3aropogHOM JoOMe.

B AaHHYl0 cUTyaTUBHYIO TEMAaTUYECKyto rpynny BXoasT 34 nekcembl, U3 HUX
cnepylowme cnosa BcTpeyvatoTes vaue Bcero: «der Alkohol» [4, c. 60, 61, 62, 66,
72, 77, 79] — at0 cnoBo noeTopsieTcs 7 pas; «die Musik» [4, c. 58, 59, 67, 71
(3 pasa)]; «der Braten» [4, c. 60, 63 (2 pa3sa), 64, 67 (2 pasa)] — ABa nocnegHux
crnoBa ynoTtpebnstoTca B TekcTe no 6 pa3 u ap.

¢ /rpa B ckaT.

OT1a cutyatMBHas rpynna HacuutbiBaeT 30 cnoB, Hanpumep: «das Spiel» [4,
c. 205, 206 (2 pasa), 208 (4 pasa), 209, 216, 227] — nosTopsieTca 10 pas; «die
Karten» [4, c. 205, 206, 208, 209, 210, 231, 216, 216] — ucnonb3yeTcd B poMaHe
8 pas; «der Skat» [4, c. 207, 208, 216, 234] — BcTpeyaeTca 4 pasa v ap.

o 3aboneBaHunsa U UX fieyeHne.

K aton Ttematmyeckon rpynne oTHocaTca 28 crnio: «der Gallensteiny [4,
c. 197, 198 (3 pasa), 199, 215, 286] — BcTpeyvaetcs 7 pas; «der Schmerz» [4,
c. 197 (3 pasa), 198, 199] — ucnonbsyetrca 5 pas; «die Operation» [4, c. 194
(2 pasa), 197, 200] — nosTOpsAeTCA 4 pasa u ap.

o JlevyeHne B NCUXNATPUYECKON KINHMKE.

[aHHas cuTyaTMBHas TemaTuyeckas rpynna NekCcUKn sBMseTca camoil MHOro-
YUCINEHHOMW B pOMaHe MO KOMWYECTBY JIEKCMYECKUX €OMHUL: OHa BKIOYaeT
55 cnos, Hanpumep: «das Krankenhaus» [4, c. 279, 279, 280], «die Debilitat» [4,
c. 299, 300, 328] — nosTOpsitOTCH B pomaHe no 3 pasa; «der Psychiater» [4, c. 289,
304], «die Halluzination» [4, c. 283, 335] — ucnonbaytoTcs nNo 2 pasa 1 T.M.

Takum obpasom, BblgeneHHble CUTyaTMBHbIE TeMaTUYECKMe Tpynnbl JTIEKCUKM
CBSI3aHbl C CIOXKETOM MCCieqyeMOoro npousseneHuns, B KOTOPOM aBTOp OMUCLIBaeT
He TOmbKO CODbITUS, KOTOPLIE NPOUCXOAAT B HAaCTOSILLEM 1151 TepOEeB BPEMEHMU, HO
N NX NpegbICTopuIo.

TUNWMYHBIM AN HayyYyHoW aHTacTMKM SABMSIETCS TO, YTO AEeWCTBUE, OMUChI-
BaeMoe B Npou3BedeHusIX 4aHHOrO XXaHpa, pa3sBopaymMBaeTcs B KOCMOCe, a OencT-
BYIOLLMMM NMLAMWN SBNSIOTCS YK€ CTaBLUMEe TUMUYHBIMU ANst 3TOro »KaHpa nepco-
Ha)XM — KOCMOHAaBTbI UMW XXUTENW OpYruxX NraHeT.

MIMeHHO 3Ta OCOGEHHOCTb onpeaenuna Hanuyve B UCCregyeMoM npouv3Be-
OEeHMM accoumaTMBHOW TemaTtudeckon rpynnbl «Kocmuyeckuii nonét», koTopas
BbICTYNaeT B HEM Kak OCHOBHasi U Kak camasi MHOroYMCIieHHasi Mo CPaBHEHUIO CO
BCEMW OCTarbHbIMU TEMATUYECKUMM TPYMnamMmn FEKCUKKN, UCMONb3yeMon Anst pac-
KPbITUS1 CHOXKETHOWM NNHMKN Npon3BeaeHus. [pruyem nekcembl, OTHOCSLLMECS K OaH-
HOW TemaTMU4eCcKon rpynne, SBNSATCA caMbIMU YNOTPeOUTENBHBIMU.

Tak, B pomaHe «Bpemsa nagatooLmx 3B€3a» K JaHHOW accoumaTMBHOM TemaTtu-
Yyeckom rpynne otHocAatcs 113 nekcem, nNpu 3TOM B HEN BbIAENAOTCSA CroBa C O4YeHb
BbICOKOM 4aCTOTHOCTBbIO ynoTpebneHus: Hanpumep, crnoeo «der Mond» [4,
c. 13-368] apnseTca cambIM 4acTo UCMOMb3yeMbIM B JaHHON TEMaTUYECKOW rpynne,
OHO BCTpeyvaeTcsa B TekcTe pomaHa 128 pas; cnoeo «die Erde» [4, ¢. 13-370] nosTo-
psaetca 88 pas; cnoeo «der Stern» [4, c. 25-370] — 74 pasa; cnoso «der Planet» [4,
c. 13-371] — 54 pasa; cnoso «der Jupiter» [4, c. 13-365] — 45 pas; crnoso «der
Transporter» [4, c. 14-365] — 41 pa3; cnosBo «das Raumschiff» [4, c. 14-320] —
38 pas; cnoeo «die Atmosphare» [4, c. 124, 152, 153 (3 pasa), 159, 190, 204
(2 pasa), 266, 313, 365, 366] — 12 pa3 u T.A4.

CnepoBaTenbHO, accoumaTMBHas TemaTuyeckas rpynna «Kocmuyeckuin no-
NéT», HanuMumMe KOTOPOW B NPOU3BELEHUN OOYCIOBMEHO >KaAHPOBOW creundmkomn
Hay4YHOM hbaHTaCTUKK, SIBMISIETCA OCHOBHOW TEMaTUYECKOW Fpyrnon FEKCUKU, UC-
nosnb3yemow Ons packpbiTUS CIOXKETHOWM NMNHWM NPOU3BEAEHUS: HA €€ JOoN0 NPUXO-
autca B cpegHeM 34 % OT obLero ymMcna nekcMyeckux eguHuy, NnpuyémM no yac-
TOTHOCTM ynoTpebneHus B TeKCTax Mpou3BedeHWIn CrioBa OaHHOM TemMaTU4YecKon
rpynmnbl 3HAYUTENBHO NPEBOCXOAAT NEKCUKY APYTUX TEMATUYECKUX rpynn.

Takum 0bpa3om, 0COOEHHOCTLIO CEMAHTUKM CYLLECTBUTENbHbIX, YNOTpebnse-
MbIX B MCCIeAyeMOM poMaHe, siBnseTcs npeobnagaHue cnos, 0603HaYaloLLmX
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CTaBLUME yXXe TUMUYHBIMWU AN Hay4YHON (PaHTaCTUKM Kak nuTepaTypHOro >kaHpa
NMOHATUSA, KOTOpble, Kak NpaBumno, OTHOCATCA K TeMaTudecknm rpynnam «Kocmude-
CKU NoNét» N «TexHu4eckne NpmMbopbl U YCTPONCTBA ANA MeXranakTu4yeckux no-
nétosy». YacTtoe ynotpebneHve cnoB MMEHHO 3TUX TeMaTU4ecknx rpynn nomoraet
aBTOpPY UMWUTMPOBATb JOCTOBEPHOCTb M HAY4YHO-TEOPETUYECKYD 0OOCHOBAHHOCTb
n3obpaxaemon aHTaCcTU4ECKON peanbHOCTU M C MX MOMOLLBIO BO3LENCTBOBATh
Ha yntaTtens.
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OPUEHTAJIbHbIE OBPA3bl U MOTUBbI .
B CTUXOTBOPEHWUU BAJTIEPUA BPIOCOBA «MATMYECKUM CA»

AdbssyeHko TambsiHa AHamoJsbe8Ha, rperodasamerib, AcmpaxaHcKkas 20-
cydapcmeeHHasi KoHcepsamopusi, 414000, Poccus, 2. AcmpaxaHb, yn. Cosem-
ckas, 23; acnupaHm, AcmpaxaHcKuli 2ocydapcmeeHHbili yHusepcumem, 414056,
Poccus, yn. Tamuuwesa, 20a, e-mail: dyachenko_tatiana@mail.ru.

HacToswasn paboTta nocesillieHa oTpaxkeHuo noasun Boctoka B nupuke Bane-
pus BprocoBa. CornacHo Ha3BaHuio, B CTaTbe OMUCHLIBAOTCA OpUeHTanbHble obpa-
3bl U MOTMBbI B Npou3BeaeHun «Marndeckuin cag». bonblioe BHUMaHWe yoenseTt-
CA MOTMBY Cafla B MOSTUYECKUX TPAAULMAX PasnuYHbIX KyNbTyp: aHTUYHOW, peHec-
CaHCHOM 1 B 0COBEHHOCTN BOCTOYHOW (MYCYSIbMaHCKOM), a Takke CTUM N033un Ha
FNIEKCUYECKOM YPOBHE N Ha ypoBHe o6pa3oB. OcobeHHO oTMevaeTcs UCMonb3oBa-
HWe CMMBOSOB CY(UINCKON NO33nKM B CTUXOTBOPEHUU B. Bprocosa.

KnroueBble cnoBa: BOCTOYHas noasus, obpas, cydusm, conosen, posa, cag,
OpueHTanbHbLIN MOTUB, CyduncKas noasns

THE ORIENTAL IMAGES AND MOTIVES
IN THE LITERARY WORK BY VALERY BRYUSOV “THE MAGIC GARDEN”

Dyachenko Tatyana A., Teacher, Astrakhan State Conservatory, 414000,
Russia, Astrakhan, 23, Sovetskaya st.; Postgraduate Student, Astrakhan State
University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st, e-mail:
dyachenko_tatiana@mail.ru.

This paper is devoted to the images of the poetry of the Orient in the works by
Valery Bryusov. As the title implies the article describes the oriental images and
motivies in the literary work “The Magic Garden”. Much attention is given to the
motive of “the garden” in the poetic traditions of various cultures (Ancient culture,
Renaissance culture and especially Oriental muslim culture) and also to the poetry
style on the linguistic level and the level of image. It is specially noted the use of
the symbols of the sufi poetry in the literary work by Valery Bryusov.

Keywords: oriental poetry, image, sufism, nightingale, rose, garden, oriental
motive, sufi poetry
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